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Pečlivě si přečtěte tyto montagevoo schr Alten. B'J ve 
obrácené montáži padá jakýkoli aansD aak OD ga ant'e.

MONTÁŽ A POUŽITÍ STŘEŠNÍ LOUKY V 

SADĚ PRO ÚDRŽBU STŘECHY
a Montážní držák
b. Schroe* DIN 7982- ,2 x 38................ ........................................
c.   Podložka DIN 125- ML ................................................ .....................
d. Sear* DIN 7981- ,2 x 38................ ..
e. Dvoudílný ovládací knoflík l
L Vlerkant staafe 6 x 7O mv l
g. O- ri kg 1Ox3........................................................................................................1
h. Prodlužovací trubka e hmm ................ ............................... ..
. Sear* DIN 7981- 3.d x 9.d..........................................................2

MONTÁŽNÍ DENNÍ KLIK (obr.U
M větracího systému Thule Vent střešní d ikt 25 až 6O mm.
l. ±€at4O2x4O2 lmmlndakmakenerondom

výroba školy (obr. 2J.
2. Na spodní část horního rámu (CJ) nalepte bezkyselinovou lepicí 

pásku nebo elastický tmel, který přilne k hornímu rámu (CJ).
A.B.S Obr. 3J.

3. Horní díl fA "CJ umístěte závěsem dopředu ve směru vozu.
*. Horní öeoi mot oen montážní oka (a) n miöden každého see aa n 

střešní f*ig. J. Schroe* DIN

při šroubování proti bočnímu d ru kken f*ig. 6J. Ne hä Fd aa 
nsDannen, aby  k deformaci.

5. V q eval of Thcïle Vent 12V (with vent ilatorJ:
Připojte napájecí zdroj 12V podle obrázku níže f*obr.17J.

6. Lůžko ier ing sknoD s fourka ntstaa* e na
pod rámem (DJ vložte e n s O- ri kg lock f*ig.
gt
Poznámka: Tlačítko se čtyřmi ka ntaa* e je použitelné pro
öa kö ktes na o 25 do 5Om m. At g rote o da kd kte, gobro ik
  öo kit pro öa kdikto 40-60 m s we boční staa*je na o
90 T m dlouhý. S ee oDties.

7. Pod rámem fDJ oD stab se čtyřpásmovým staa*je ovládacího 
knoflíku v otvoru mecha n ismu. S tloušťkou střechy
≥ Omm, vložte zejména oD šroubovací trubky do el každého rohu 
horní části fCJ prodlužovací trubku (hJ. Tato
verg emak e později přišroubování spodního rámu (obr. 7J.

8. Připevněte spodní rám fDJ k hornímu rámu fCJ pomocíšroubů v 
rozích. Šrouby* DIN 7981-,2 s délkou podle tabulky požadavků 
(*ig.5J.

9. Rám Gord ijn (GJ Zvedněte a zajistěte dvěma šrouby DIN 7981 3.d x 
9.d f*ig. 10/1- J.

G EBRU I  ROOFLU I
Před zavřete rooflu ik.
Take away gordi n framework: screw es u itd raaien en framework 
vana* de ka nt va o do boöien ngs kn o D, af ki ipse o.

O PTIES
Ventilátor 12V-20 m'/min. Prod. n r. 211001.
Sada střešní di kte 0-60 mm. Prod. č. r. 308226. MONTÁŽ A 

POUŽITÍ 

VENTILÁTOR M ONTAGE
  Ventilátor Thule Vent (bez ventilátoru) lze dovybavit 12V ventilátorem 
20 m'/min.
1. Sear* a klip rám záclony a b innen kad er a* (*ig. 11a. Vyjměte 

válečkovou zástěnu z rámu záclony f*ig. 12a.
2. Položte krávu na dno. Povolte d rie d ight b y Ede ftorxJ šrouby koše 

a cowDel pro zámku a d raai je had ier f*ig je zpět. 13a
3. Zasuňte sadu ventilátoru oDen ing a připevněte ji na vnější . Klipy 

se dvěma žebry jsou na straně závěsu kopule (*obr. 14a.

K ventilátoru je možné připojit externí eteriostat nebo 
bezdotykový spínačOdšroubujte* öo ooste a ps nabídku nebo 
ogspaneoitjo. Plochým šroubovákem otevřete svorky d desky therm 
o a obě d desky make contact. Připevněte DäFleelt e a mřížku zpět 
f*ig. 15J.

5 Připojte 12V napájení oD napájecí desky přes pomalu tající 
pojistku 1OA a hlavní vypínač.
vozidla ig prostřednictvím d rad 1,5 mm'. Červená d rada pozitivní
⊕ černá d deska negativní θ (obr. 16a. Připojovací svorka může
jsou upevněny nejbližším g eleg en dutém prostoru horního rámu 
ffig. 17a.

6 M onteer zpět at a rám a poté rám záclony, ze kterého byla 
odstraněna ho^.

Při správné instalaci systém splňuje požadavky EMC.
d rective 200 /108/EC and 2004/104/EC, a n nex 1: 6.5; 6.6; 6.8 and
6.9. DeventIIator je schválen pro montážD vy KBA č. 93O3.

POUŽITÍ VENTILÁTORU
Ventilátor se zapíná a vypíná pomocí softwarového tlačítka S2. 
Rozsvítí prostřední kontrolka p a ventilátor se spustí v režimu kom*ort, 
tj. pomalá rychlost f odsávání J. Viz *obr. 18.
AI tipDend oD key SI (blowJ nebo S3 (piston rychlost lze řídit v 6 tja 
Dpen per d raai Direction. Viz tabulka 19.

* M IN - 3,7 m'/min. 2 W- O.15 AJ
  * MAX - 20 m'/mi n. (3 W 2.d AJ

O m sDaren baterie, ventilátor sníží ze sta md 6 na nejnižší rychlost 
po hodinách
Je možné nechat venti lato r d raaien boostJ na nejvyšší rychlosti po dobu 
5 mi nu deset.  tímto účelem stiskněte na 3 sekundy tlačítko S1 (foukání 
nebo * S3 (píst J). Po 5 minutách se ventilátor vrátí z nejvyšší rychlosti na 
ng ostolo rychlostViz schéma na *kg. 20.
Z bezpečnostních důvodů se ventilátor zastaví při příliš vysokém napětí 
19,5 VJ při příliš nízkém napětí 11,1 VJ a zablokování šroubu. Na adrese
D roblems, viz lig. 21.

VEN*ILATO R M E* DRUHÁ ŠKOLA A KELAAR
Pokud je připojen termostat o* bezdotykový spínač fs dočasnými 
relé a normálně uzavřeným kontaktemJ, lze ventilátor zapnout o* 
vypnout tlačítkem S2 a směr a rychlost otáček zvolit tlačítky SI a 
S3. se zapne, když je aktivován termostat o* bezdotykový spínač.
Poznámka: Bi použití termostatu se doporučuje nastavit ventilátor 
na malý průtok vzduchu, aby se při delší nepřítomnosti nevybíjela 
baterie.

ÚDRŽBA
Mřížka ventilátoru může být vypálena, aby rei vlastní. Síťky proti 
komárům jsou rovněž odnímatelné. Po údržbě vždy vypněte öe hoolö sc 
ha kelaa.

POZNÁMKA K PŘEPRAVĚ KARAVANU VENTILAČNÍM OTVOREM
Střešní kapota je vodotěsná pouze ve směru jízdy. Při transDortování 
karavanu ve směru jízdy nebo při zvednutém zadním sedadle použijte 
tlačítko zámku, které k dispozici u verzí s velkou výbavou, nebo použijte 
kapotu s kIee*baMd, nebo něco jiného.
a nders, těsnění až po střechu.
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L sez ces notices attentivement. Un montage ou
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go antre

MONTÁŽ A POUŽITÍ LUCERNY EAU

CONT ENU DU KIT DE MONTAG E
a. Pïncedemontage..................................................................^
b. Ryby DIN 7982- ,2 x 38................................................
c. Rondelle DIN 125- MO ................................................
d. Ryby DIN 7981- ,2 x 38................................................

..

..

..
e.
L

Bouton demanœuvre
Barre carree 6 x 7O mm l

g. Ü OI Alt tOFIO U P 1ÔX3 ................................................ ...1
h. Tube Jextens na Smm................................................ ..^
. Vs DIN 798s - 3,5 x 9,5 ................................................ ..2

MONTAGE DU LANTERN EAU (obr. 1)
Při montáži zařízení Thu le Vent je třeba dodržet hloubku prstů mezi 25 
a 60 mm.
1. ±DOCouDez un trou de 02 x 402 1 mm et nettoyez les bord 

s ffig. 2J.
2. A DQi ig nez o n or et ou o na mat iö^e ölastio o o nekyselé qui

a dessous à l'ABS et dessous du bord du cadre extérieur (CJ
(obr. 3}.

3. Placez la coupole £A+CJ avec la charnière di rig ée vers 
l'ava et, dans la direction de conduite.

. Fixez le cad re extérieur à l'aide des pinces de montage faJ au 
mili eu de chaa ue cÔté (*ig. 4}. Vi s DIN 7982- ,2 m , org ueur su 
want tableau. Lors du vissage, Dousser la pièce contre le bord 
ffig. 6J. Ne Das visser troD *ort, afin d'éviter une déformat ion.

5. Pour Ie *h cole Vent 12V avec ventiIatecï r: V případě, že se 
jedná o ventilátor s ventilátorem, je třeba přívodní kabel, který 
se k ventilátoru, a to v případě, že se jedná o ventilátor s 
ventilátorem. 17s.

6. Umístěte Ie bouton de manœuvre sur le cad re intérieur fDJ et 
bloa uez-Ie à I aide du joint toria ue (obr. 9J.
Remarque: Le bouton avec barre carrée livré d orig ide est 
adapté auX éDaisseurs de toit de 25 à CO mm. Pour des 
épaisseurs supérieures à CO mm, utilisez le kit Dour épaisseur 
de toit de 40 à 60mm avec barre carrée d'u de org ueur de 90 
mm. Voir oDtions.

7. M ont ez le cad re inférieur fDJ avec la barre carrée du bouton de 
manœuvre dans le trou du mécanisme. Pour les toits
d'u de éDaisseur suDérieure à 40 mm, placez d'abord dans es 
akg les de la Da rtie extérieure du lanterneau (CJ, ou seuvent les 
trous de vissage, un tube d'extension (hJ DOU r
*aciliter le m ontage des vis (obr. 7J.

8. Připevněte spodní těleso fDJ ke spodnímu tělesu (CJ) v koi 
pomocí svěráků DIN 7981-. ,2 mm, org ueur suivant 
tableau f*ig. 5J.

9. Ch Dsez le cad re avec obturateur fGJ et assurez la tenu e Dar
deux vis DIN 7981- 3.d x 9.d (*ig. 10/1- J.

POUŽITÍ LUCERNY EAU
Fermez Ie lanterneau ava et de mettre le véhicule et marche. Pour Ie 
démontage de l'obturateur: dévissez et ti rez le cad re

MOŽNOSTI
Ventilateu l2V-20 m'/min : art no 2lOO.
Sada Dour éDaisseur de toit de 40-60 mm: č. zboží 308226.

MON TAGE ET UTILISATION DU V ENTILAT EUR

MONTÁŽ V ENTILAT EUR
Le lanterneau Thu le Vent (sans ventiIateurJ Deut ôtre équl DE Dà F Drès d 

un venti lateur 12V- 20 m'/min.
1. Enlevez le cad re de I obturateur et le cad re intérieur (*ig. 11s. 

Sortez le rou eau m ou st iquaire du cadre (*ig. 12s.

Ouvrez le couvercle pour Douvoir enlevez le verrous Ilage. 
Dévissez les trois vis le Dlus proche du verrou et remettez- es 
aDrès I et levagP. Voi r obr.13.

3. Sortez le ventilateur par I ouverture et cliDsez- Ie au cadre ext 
érieur. Les clipses avec deux nervures se mettent du cÔté de 
la charnière f*ig.1 J.
Il est Dossible de bra ncher un thermostat external ou un
délecteur de Droxi mité au venti lateur. Dévissez la g riIle et 
déclipsez le Danneau de commande. Bra nchez les deux *ils au 
connecteur marqué thermo à I aid e d un tournevis plat. RP*ixez 
Ie Da nneàU de comma Mde après ffig. 15J.

5. Bra nchez les *ils d alimentation à la batterie 12V et passa et un 
*usib le ine^te de 1OA et le coupe-batterie avec des *ils 1,5mm*. 
⊕Připojte Ie *il rouge au positif , et fil loi au négat if θ (obr. 16s. 
Les fiches peuvent logées da es la
Dà rtie vidP du cadre extérieur (obr. 17J.

6. Remettez le cad re inférieur et le cadre d ob scurit é.

L installation correspond aux directives EM C 2004/108/EC et
200 /104/ES, příloha 1: 6.5; 6.6; 6.8 et 6.9 to cold ition que Ie
bra nchement a été *ait correctement. Le montage du lanterne au
sur véhiCule a été àpD rouvé KBA n° 19303.

VYUŽITÍ V ENTILAT EUR
Ventilátor se spouští tlačítkem S2. Le LED du mi lieu s allume et le 
ventilateur commence à tourner à basse vitesse (aspi rat ionJ. Voi r 
obr. 18.
Le débit d'ai r peut ôtre réglé avec Ie bouton SI (extractions ou S3 
faspiration à six pas Da direction. Voi r tab leau 19.

* M IN - 3,7 m'/min. 2 W- O.15 AJ
  * MAX - 20 m'/min. f34 W- 2,5O AJ

Pour sauver la batterie, la vitesse baisse de la Dosition 6 à la 
Dosition la Dlus basse, aD dès u de heure de marche.
Il y a la Dossibilit é de *ai re tourner Ie ventilateur DendaLlt 5 minut à 
la vitesse la Dlus haute boostJ. Ap rès ces 5 minutes Ie ventilateur 
retourne à la vitesse ada Dtée. Pour cela, poussez De ada et 3 
secondes sur Ie bouton S1 (extract ou S3 (aspiration J. Voir schéma 
sur *ig. 20.
bezpečnostních důvodů se ventilátor nastavuje na vyšší (19,5 VJ), 
nižší (11,1 VJ) nebo nižší (11,1 VJ) teplotu, než je požadováno.
I hélice est blaquée. En cas de DrobIèmes, voi r *ig. 21.

VEN ILAT EUR AVEC IN*ERRU PTEUR SUPPLEM E*AIRE
Qua md un thermostat external ou un délecteur de Droximit é (avec 
relais tem Dorisé et contact normal *erméJ est connect é, le ventilateur 
peut mis en marche ou arrôté avec le bouton S2 et la di rect ion et la 
vitesse Deuvent Choisis avec les
boutons S1 ou S3. Le ventilateur se mettra et marche dès Ie m 
oment ue le thermostat ou le détecteur de proximité soit activé.
Připomínka: Lorsa ue le thermostat est uti lisé, il est recomma md é de 
régIer le ventilateur à ude vitesse mi nimum, afin d éviter ue la batterie 
de s épuise lors de votre absence.

ENT RETIENTS
La g riIle du ventilateur Deut dévissée Dour nettoyage. Les m oustia 
uaires Deuvent également enlevés Dour nettoyag e. Coupez le 
courant avec le cou De-batterie ava et de nettoyer.

REMARQU POU R LE TRANSPORT DES CARAVANES AVEC 
THULE VENT
Le lanterneau est éta nche à I eau mais seulement da es la
direct ion de conduite. En cas de transDort de la caravane Dlacé dans Ie 
sens contrat re de la direct ion de conduite ou pas Dlacé hori 
zontalement, assurez la fermeture du couvercle avec le verrouillage Lock 
unlock ,f il faut *aire click ou en utilisant ude bande adhésive que vous 
collez Dar-dessus le couvercle usae sur le toit. Le verrouillage n est Das 
prévu sur la version m otorisée.

mailto:infoRV@thule.com
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Lesen Sie die Montageanleitung sorg*äItig durch, da der 
Garant'eanspr uch bei unsachgemäße Montage erlPscht

MONTAGE UND GEBRAUCH DACH HAUBE

INHALT BEFESTIGUNG SSATZ
a Montážní držák
b. Schrauben DIN 7982- ,2 x 38................ ........................ ........
c.   Unterlegscheiben DIN 125- MS................ ........................ ........
d. Schrauben DIN 7981- ,2 x 38................ ..
e. BeJenungsknebeIn2TeiIe l
L V'erkantstab 6 x 7O mm l
  Q. GUTTIPICQ 1OX3. ......................................................................................1
h Verlängerungshülsen hmm
. Schrau be DIN 7981- 3.d x 9.d ..............................................2

MONTAGE DACH HAUBE (obr.lJ)
Zur Moutage der Dachhaube Thule Vent ist eine Dachstä rke 
zwischen 25-60 mm erforderlich.
1. ±Schbeiden Sie ein 02 x 02 1 mm groβes Loch ins Dach und 

säubern uKd entfetten Sie die Rä oder sorgfä Itig (*ig. 2J.
2. Tragen Sie au* der unteren Seite des oberen Rahmens fCJ ein 

säurefreies Dichtukg sbaKd oder eine elastische Masse auf, die 
so-wohI an A.B.S- Kunststof*, als auch am *ahrzeu g, haftet *ig. 
3J.

3. Das Oberteil fA+CJ mit dem Scharf ier in Fahrtrichtu kg nach 
vorn einsetzen

.   Das Oberteil eweiIs in der Mitte eder Seite mit den kleineen 
Montagebugel n (aJ am Dach be*estig es fFig. J. Schraube 
DIN 7982- ,2 mm mit Läkge gemä*abelle. Die
Montagebugel bei m Anschrau bei, nach auden drüc ken (*ig. 
6J. Die Schrauben nicht zu fest anziehen, damit sich der 
Rahmen nicht verformt.

5. Thule Vent 12V mit Venti lator: Die 12V-Strom versorgu kg 
schießen Se bitte wie nachstehend angegeben an (Fg. l7).

6. Stecken Sie den Bed ienungsknebel mit Vierkantstab durch 
die Ö**nung im unteren Rahmen fDJ und sichern Sie der 
Knebel mit dem Gumm irikg fFig. 9J.
Berner kung: Der mitg elie*erte Bedienung skneb el mit
Vierkantstab ist geeig set fur Dachstä rken von 25 bis COmm Bei 
Dachstä rken von uber CO mm geb rauchen Sie das Kit für 
Dachstärken von 40 bis 60 mm mit Vie^kantstab von 90 mm 
Läkge. Siehe Sonderzu behör.

7. Bri kges Sie der unteren Ra hmen fDJ von unten an, so dass der 
Vierka ntstab ins Loch des Bed ienukgsmecha nismusses Dasst. 
≥Bei Dachstä rken 0 mm, schieben Sie vor der
End m ontag e je ei je Verläng erukg shuIse (hJ au* že
Schrauben hüIsei in der Ecken des Oberteils fCJ. Dadurch ist 
das spätere Festschrauben des Untertei Is wesentlich
ei flacher (*ig. 7J.

8. Befestigen Sie der unteren Rahmen (DJ mit 4 Schrauben in 
der Ecken am oberen Rahmen fCJ. Schrau be DIN 7981- ,2 
mit Lö nge gemä 8 der Tabell e fFig. 5J.

9. Klicken Sie den Rahmen mit dem Verdunklungsrollo fGJ am 
unteren Rahmen uKd mit zwei Schrauben DIN 7981 3,d x 9,d 
betest fFig. 10/1- J.

POUŽITÍ DACH HAUBE
Fahrer Sie nicht mit geö**neter Dachhaube.
Um den Rahmen mit Verdunklungsrollo abzunehmen, die 
Schrauben herausdrehen und den Rahmen, an die Seite des 
Knebels, nach u sten abklipsen.

SONDERZU BEHÖR
Ventilátor 2V- Prod 2lOOl.
Kit *ür Dachstä rken von 40 bis 60 mm. Prod. Nr. 308226.

MONTÁŽ A POUŽITÍ VENTILÁTORU

MONTÁŽNÍ VENTILÁTOR
Die Dachhaube oh je Ventilator kann auch nachträglich mit einem 
Ventilator 12V- 20 m3/min ausgerüstet werden.
1. Ent*ernen Sie das Gardinen rahmen und den In denrahmen (*ig. 

11s. Ent*ernen Sie das *liegen rollo fFig. 12s.

Ö**nen Sie die Haube um das Schl oss raus zu Sehmen.
Drehen Sie die 3 nähesten Schrau bei raus. Die Schrau bei danach 
wieder festschrau . (*ig. 13s.

3. Schieben Sie der Ventilator Kit durch die Öffnung uKd kliDsen 
Sie es fest an den AuBen rahnen. Die KliDse mit den 
dODQelten Ripped werden an der Seite des 
Haubenscharniers. (*ig. 14s.
Sie haben die Möglich keit ein externes *he^m ostat oder 
einen Näherungsschalter an zuschließen an den Ventilator. 
Schrauben Sie das Gitter los uKd klipsen Sie das
Bedienu kg sDa Tel ab. Öffnen Sie die Draht klammern thermo 
mit HiI*e eines flachen Schrauben ziehers. Befestigen Sie 
darau+ hin das Pa Tel uKd das Gitter (*ig. 15J.

5. Die SDaLlnu kg skabel uber eine lang same Schmelzsicheru kg von 
IOA und d tS Häo Dtsc harte an ö ie \2V St omve so gung 
anschlieβes mit 1,5mm* Kabel. Roter Draht ⊕
schwarz er Draht mi aus θ (lig. 16/. Die Anschluβklemm e kann im 
HohIraum des Auden- Rahmens untergeb racht werden
(* . 17}.

6. Montieren Sie erneut der Innen rahmen uKd danach den 
Gard menrahmen.

Der Ventilator wurde vom KBA unter Nummer 19303 *ur den Einbau 
in Fahrzeuge uKd Aufbauten genehmigt.
Bei richtigen Moutage entsD riCht die Installation den EM C Richtlinien 
200 /108/EG uKd 200 /10 /EG, anLex 1: 6.5; 6.6; 6.8
und 6.9.

BENUTZU NG DES FANS
Der Ventilator wird mit dem Schalter S2 angeschaltet. Die mittlere 
Leuchte leuchtet au* uKd der Ventilator startet in Com*ortmode 
bzw. In ei der langsame Geschwind (evtluften J. Siehe *ig. 18.
Durch zu tippen au* der *aste Sl fentlü*tenJ oder S3 AbeluftenJ kann 
de Luftfördermeng e geregelt werden in 6 Stufen per Drehri chtung. 
Siehe *abelle 19.

* MIN - 3,7 m'/min. f2 W- O.15 AQ
* MAX - 20 m'/min.   (3 W 2,80 AQ

Um die Batterie zu sDaren schaltet der Ventilator sich nach 1 
Stumde runter von StaKd 6 auf niedrige Geschwind .
Sie haben die MögIichkeit den Veit ilator 5 MiGutes auf die 
höchste Geschwind drehen zu lassen. (boostJ. Hier*ür druc ken Sie 
3 Sec. auf der *asten SI fentlüften oder S3
(belübten J. Nach 5 Minuten stel lt der Veit ilator sich zuru ck ein 
auf die eidg estellte Geschw indigkeit. Siehe Schema au* Obr. 20. 
Aus Sicherheitsg ründen stopt der Ventilator bei zu hoher
SDäFI OUOg f19,5VJ, bei zu niedrige SDaFlnu kg f11,1VJ uKd bei 
Blockierung der Schraube. Bei Problem siehe Obr. 21.

VEN*ILATO R MIT ZW EIT EM SCH ALTER
Wer n ein Thermostat oder Nährungsschalter (mit Verzögeru 
ngsrelais uKd normal geschlossen Kontakte
akgeschlassen ist, haben Sie die Möglich keit der Veit ilator mit dem 
Schalter S2 an- oder auszusetzen uKd mit dem Schalter S1uKd S3 
die Richtung und Geschwindigkeit zu wählen. Der Ventilator wird 
erst anschalten wenn das Thermostat oder der Nährungsschalter 
aktiviert wird.
Bemerkung: Bei Bei utzung des *herm ostats emp*iehlt es sich, der 
Ventilator au* die kleinste Stu*e zu stelIen. Dadurch vermeiden 
Sie, dass sich Ihre Bord batterie entlehrt.

PFLEGE
Schrauben Sie die VentiIator gitter zum Säubern los. Das 
Fliegeng itter kann auch rausgenommen werden. Immer den 
HäuDtschalter abschalten.

AUFMERKU NG BEI TRAN PORT VOM W OHNWAG EN MIT THULE 
VENT
Die Dachhaube ist nur Wasserdicht in *ahrtrichtu kg. Bei
TransDort vom Reisem abiI oder Wahnwag es rückwä rtsg ewa ndt oder 
mit der Ruckseite nach oben, bitte die Hau be mit der
TransDort- Sicherheitsverriegelung sichern (nur bei Omn weit ohne 
Ventilators oder alternativ die Haube mit Lösemittel*reiem Klebeband 
abdichten bis zum Dachrand.
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Přečtěte si pozorně tyto pokyny. N a gua antee bude povoleno 
pro w ong instalaci

INSTALACE A POUŽÍVÁNÍ RO ZSVÍCENÍ

MONTÁŽNÍ SADA OBSAHU
a. P ř í s l u š n ý k l i b D................................................
b. Šroub DIN 7982- ,2 x 38 ................
c. Podložka DIN 125- M5................
d. Šroub DIN 7981- ,2 x 38 ................

. Je možné připojit externí termostat nebo bezdotykový spínač venti 
lat nebo. Odšroubujte hřbet a nasaďte ovládací pa tel. Vložte oba 
drátky spínače do zásuvky.
com sektor označený term a s ID plochého šroubu^. 
Opětovně nasaďte Danel a md g rid (obr. 15J.

5. Připojte stejnosměrné napětí 12V k přívodním vodičům a* 
ventilátoru pomocí pomalého *použití 1OA v přístroji vedení 
a hlavní vypínač s 1,d mm vodiče res. ⊕*červený vodič: kladný 
černý vodič: záporný θ (obr. 16a. Konektor lze uložit do
ad acent space in thP up Der *rame f*ig. 17J.

6. Vraťte do ní rám a záclonu *rám bez
e. Ovládání knoflíku kg
*. So uare hřídel 6 x 70 mm................
g. O-kroužek 1Ox3 ................................................
h. Prodloužení tu být hmm ................
. Šroub DIN 7981- 3.d x 9.d ................

INSTALACE STŘECHY (obr.l)

...1

...1
.............1

.....................

m osqu ito roller.

Za předpokladu, že je zapojení správně provedeno, instalace splňuje 
požadavky
Norma EM C 2004/108/ES a md 200 /10 /ES, a n sex 1: 6.5; 6.6;
6.8 a 6.9. Ventilátor má apD roval KBA na. 19303 pro instalaci .

  To nstail the Th he Vent a roof th c kooss of 25 to 60 m is
ceou'red.
1. ±Udělejte otvor O2 x 02 1 mm a vyčistěte okolí (obr. 

2J.
2. Pod okraj o+ thP up Der *ramu (CJ (obr. 3J) umístěte 

bezkyselinový těsnicí materiál, který přilne k A.B.S.
3. lnstal Ithe upper Dart fA+CJ s vysokým kge v d rivingu

d i S e c t i o n .
. Vnější *rám připevněte k podlaze* pomocí m ousting cl p faJ ve 

středu každé strany (viz *obr. J. Použijte šroub DIN 7982-
.2 mm  délkou odpovídající kg záložce Ie. *šroub m ou sting cliD 
musí být Dos it ioned proti okraji o*.
vystřihnout ffig. 6J. Nepřetahujte tah, aby nedošlo k deformaci 
rámu.

5. Pro Thule Vent 12V, s venti lat or: Připojte 12V DC k přívodním 
vodičům a* ventilátoru, jak je popsáno níže (*obr.17J.

6. Vložte ovládací knoflík s hřídelí do zásuvky.
*rám fDJ a md zajistit pomocí O- ri kg f*ig. 9J.
Poznámka: Dodávaný ovládací knoflík se čtvercovou hřídelí je 
vhodný pro tloušťky roo* od 25 UD IO TO mm. Pro tloušťku 
střechy nad TO mm použijte sadu *nebo tloušťku střechy

0-60 mm se čtvercovou hřídelí o+ 90 mm délky. Viz na
ODtions.

7. lnstal Ithe ve svém rámu fDJ s čtvercovou hřídelí o* knoflík v 
otvoru mechanismu. ≥*nebo střešní tloušťka Omm, DUt *první 
šroubové trubky v každém rohu vnějšího r
*rám fCJ prodloužení tu být fh J. *to usnadní šroubování a* 
vnitřního rámu (obr. 7J.

8. Upevněte vnitřní *rám (DJ k vnějšímu rámu fCJ v rozích pomocí 
šroubů DIN 7981- .2mm  délkou podle 
tabulky (*ig. 5J.

9. *rámek s roletou (GJ) přichyťte k vnitřnímu *rámu a zajistěte dvěma 
šrouby DIN 7981 3,d x 9,d.
(mlha. IO/1-^)

US E ROO FLIG HT
Ci ose the id before d riving.
Chcete-li odstranit starý e bi nd, u Esc nový a odstřihněte *rámek na 

straně o* knoflíku.

MOŽNOSTI
l2Vfan Podnr 2IOO:
Sada pro tloušťku roo* 0 60 mm. Prod. n r. 308226.

INSTALACE A POUŽÍVÁNÍ 

INSTALACE VENTILÁTORU
Na střešní ližinu Thule Vent lze dodatečně nainstalovat ventilační 

ilato^ 12V- 20 m n'/m v f7OO cft/miv.J.
1. Sundejte rám a vnitřní rám (*obr. IU.

Odstraňte m osa u ito váleček z rámečku f*ig. 12a.
2. Otevřete víko a vyjměte zámek (je-li *itted J. Poté vyšroubujte tři 

šrouby ftorxJ nejblíže k zámku a poté je zašroubujte zpět s. Viz 
obr. 13.

3. Vložte sadu ventilátoru do otvoru a zacvakněte ji do vnějšího rámu. 
*Klipy se dvěma žebry by měly být na straně se závěsem (*obr. 1 J.

POUŽITÍ VENTILÁTORU
Ventilátor se spouští měkkým spínačem S2. *Ventilátor se spustí v 
komfortním , což jsou nejnižší otáčky. Viz *ig. 18.
Stisknutím přepínače SI fextractionJ nebo S3 (sání, ai rflow může 
být přidán v 6 krocích. Viz tabulka 19.

* M IN - 3,7 m'/min. f2 W- O.15 AJ
*   MAX - 20 m'/mi n. (3 W 2,5O AJ

Aby se šetřila baterie, rychlost d oDs I om pozice On 6 na nejnižší pozici 
po jedné hodině a* používání.
Je nechat ventilátor pracovat po dobu 5 miv utů nejvyššího sDeed 
fboostJ. *a d o toho stiskněte na 3 sekundy s na tlačítko SI (výtažky nebo 
S3 (sání. Po uplynutí 5 miv utes se ventilátor vrátí do svého nastavení 
Ddevious sDeed.
Viz tabulka na obr. 20.
Z důvodů a* bezpečnosti se ventilátor zastaví, když napětí příliš vysoké 
h f19,5VJ nebo příliš nízké (11,1VJ nebo když je fa n zablokovaná.
Střelba na trou ble viz *ig. 21.

V EN*ILATO R S*H SU P LEMEN TAR* SWITCH
Pokud je k dispozici externí termostat nebo D roximity switCh f s 
časovým relé s normálně sepnutými kontakty, můžete ventilátor 
zapnout nebo vypnout pomocí spínače S2 a zvolit režim.
d irect ion a md speed pomocí přepínače S1 nebo S3. Ventilátor bude z 
Iy pracovat, když je aktivován externí termostat nebo spínač D roxi 
mity.
Poznámka: Pokud budete mimo vozidlo po delší dobu, doporučujeme při 
použití termostatu nastavit ventilátor na vyšší rychlost. *Tím se sníží 
možnost vybití baterie.

ÚDRŽBA
Ventilátor g rid lze vyjmout *nebo vyčistit. Také moskytiéry  
vyjmout a vyčistit. Proud vždy vypněte hlavním vypínačem.

POZNÁMKA O PŘEVOZU KARAVANU VULEVENTOU
Roo* lig ht je z Iy waterD roo* ve směru o* dopravy. Při transDortu karavanu 
v oDpólovém směru nebo když je zadní část o+ karavanu u D, zajistěte 
vodotěsnost kopule použitím zámku Lock-u 0 IOCk fFiOt SUD@li ed of a 
ventilat or versi one nebo použitím něčeho, co zajistí, že kopule zůstane při 
přepravě zavřená.

A
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Lue nä mä ohjeet h u olellisest i. *aku u ei kata vöä röä 
asennusta.

KATT OLUU KUN ASEN NUS JA KÄYTTÖ ASEN 

NUSARJAN S ISÄLTÖ
a. Kiin ni ke ................................................ ............................... ...................
b. Ruuvi DI N 7982- ,2 x 38 ................ ............................................
c. Pri kka DIN 125- M 5 ................ ............................... ..........................   Ö. 
Ruuvl DIN 7981- ,2 x 38 ................ ..
e. Kä ytt önU@DI.......................................................................................1
*. OPI IÖVa ISI Ö X YÖ T T..................................................................................1
g. O-rengas1Ox3....................................................................................1
h. Jat koDal a hmm ................ ............................... ........................ .........
. Ruuvl DIN 7981- 3,5 x 9,5................................................................2

KATT OLUU KU N ASENNUS (kuva 1)
Thu le Vent voidaan asentaa vain, kun katoa paksu us on 25-6O

5. Kytke 12V DC tu ettimeen tu leviin ohtoihin hitaan 1OA
+su lakkeen kautta johdossa pää kytki men äl keen. ⊕Pu kaiken ohtO: 
Dositiivinen musta ohto: negatiivinen θ (kuva 16a. Liitin voidaa n sit 
oittaa ylä kehi kossa olevaa n tilaa n (kuva 17a.

6. Asen ja s isä kehys a verhokehys takaisin il man h 
yttysverkkoa.

Noble lyttäen, että joh dotus on tehty oi kein, asen nus täyttää EMC sta 
ndardit 2004/108/EG a 200 /10 /EG, li ite 1: 6.5; 6.6; 6.8 sekä
6.9. *u ulett imella on KBA hyvä ksyntä, no. 19303, asen nettavaksi a 
oneuvoihi n.

TU U LETTI M EN KÄYTTÖ
- Tu u letin käynnistetää n S2 pehmokyt Nimellä. Keski mmä ix en LED 

valo syttyy ja tuulet in käyn n istyy mu kavuustoimin nol la, tama on D ien 
in  nopeus fimu/extractJ. Katso kuva 18.

- Pai nelemal la kyt kintä SI imu/extractJ tai S3 fpuhallus/i ntakeJ, mavirta 
osta voidaan säätää koeteen en tasooo. katso tau u kko

19.

1. ±Tee 402 x 402 1 mm rei kä ja puhdista sen reu cat
* M IN-   3,7 m'/min. f2 W- O,15 AJ
*       MAX- 20 m'/mi n. (3 W 2,5O AJ

yF0Dä ristöineen fkuva 2J.
2. Laita ha Dotonta t iivistysmassaa, joka tarttuu ABS-mu oviin, 

yäkehikon aareunaan (CJ kuva 3/
3. Asema yäosa (A+CJ Otoe sarana aosuntaav

ku n kin sivu n keskel Iä (katso kuva J. Käytä ruuveja DIN 7982- *,2 
m m, joiöen Dituu sää ä ytyy taulu koe m o kaa o. di io o ikkeen oo 
no attava an koe kuin aa o (ko va 6). Äiä
yli ki n stä, jottoi kohi kkooo ai hen öo vää ntöä.

5. Thu le Vent 12V, tu ulettimella: Kytke 12V DC tuulettimen 
ohtoihin, kuten al la kuvattu (kuva17J.

6. La ita kÖytt ÖOUDDi Lleliövarrel la s isä kehi kkoon fDJ a varmista O- 
red kaalla fkuva 9J.
Huom : Lu u ku n m u ka ja tuleVa kÖ ytt ÖnU pDi Lleli övar rel la sopii 
kattoihin, joid ei paksu us na 25-JO mm.   Kattoihin, oiden Daksu 
us on yli JO mm, käytä asen nussar aa, oka on tarkoitettu 0-60 mm 
katoil le. Samassa neliövarsi, jos ka
  D ItUUS O CI 90 m Katso lis ä varu st eet.
Asen ja s isä kehys fDJ nupin neliövarsi avausmekanismin

käyttö mällö DIN 7981- ,2mm, oideLl Ditu u s on valittu
tauIukonmukaan(kuva5J.

9. Pa oa koh ys pt sen o ysve hot ta (G) si sä kohi kkooo ja va m osta
sen ki innitys ka hdel la ru uvil la DIN 7981 3.d x 9.d
(kuvat lO/1- )

KATT OLUU KUN KÄYTTÖ
-

- Akun säästämiseksi noDeus tippuu asennosta 6 h ItaI rnDää n 
nopeuteen tunnin käytön ä Ikeen.

- On ma hd ollista ohjata tu u letin toimimaan 5 minuuttia töydel Iö tehol 
la (boost J. Tehdä ksesi nä ICI Dä Ina 3 se kun t Iä Da Iniket ta SI 
(imu/extractJ tai S3 (DU hal Iu s/i ntake J. Vi idel minu uti n jä Ikeen t 
UUleti CI Dd laa e del liseen Duhd IlusnoDeut a. Katso tau Iu kko kuvassa 
20.

- T urvallisuussyistä tu u letin pysä htyy ku n jä n ni te on iia n korkea 
(19,5VJ tai matala f11,1VJ tai tu ul eti n jumittuu. Via n haku u n voit 
käyttää taulu kkoa kuvassa 21. září.

TUUL E*IN ERI LLISELLÄ KAT KAIS I ALLA
- Jos erillinen term ostaatti tai liiketunnistin (vi ivereleel Iä NO kontaktil las 

on liitetty, voit kytkeä tuulettimen pää Ile ja pois S2 kat kai si alla ja valita 
DU hallussu u n san kat kaisijoi lla S1 tai S3.
To o heti o toi i i  va n, ko o a ieen tom ostaatti ta i li kotu o isti o 
ovat aktivoitu noh na.

- Huomio: los olet pitkään poissa a oneuvolta, ehdotarnie, että 
kÖ9tÖt pt oD totÖ DU hä ilo sooDoutta te mostaatt ta käytettäessä. Tä 
mä pt oo entä ä a ku o tyhjeoemiseo mahö oi isuutta.

HUOLTO
Tu u lett imen ritilä voiddd n poistaa DU hdistettavaksi. M yös h 
yttysverkon voi i e r o t t a a .

HUOMIOITAVA KULJETETTAESSA MATKAILUVAUNUA,
JOSSA ASENNETTUNA THULE VENT

- Irrottaaksesi D imeä n ysverhon, avaa ru uvit ja irrota kehys

L ISÄVARUST E ET
12V tu u letin, tuo te numero OM 211001.
Asennussarja *O-6Omm katoiIIe,tuotenumero OM3O8226

TU U LETTIMEN ASEN NUS JA KÄYTTÖ TU 

U LETTIMEN ASENNUS
12V tu u letin- 20 miv'/miv (700 kat/min.J voidaa n jä Ikiasentaa Thu le Vent 
kattoluu kkuu n.

Poista D imeä nysverho- a sisä kehys fkuva 11J. Poista h 
yttysverho kehyksestö fkuva 12a.

2. Avaa luu kkU Doistaaksesi Iu koe ( os ase n kettu J. Avaa sen ä 
Ikeen kol me (torxJ ruuvia Iä hin mä Iu kkoa ja ki innitä ne takaisin 
m yöhemmi n. Katso kuva 13.

3. Asen ja tuuletinyksi kkö ylä kautta ja kim n itä se
ulkokohi kkoon. Ki inni kkeet kahöei ta kohoo ma1 D ttää oiia sara ja 
n puolel la (kuva 14a.

. Tu u lett imee n on ma hd ollista asettaa eri IImeä termostaatti tai 
liiketunnist in. Ru uvaa ritilä irti a irrota
hala ILltakyt kl n Daneeli. Laita kat kai si men kaksi johtoa
li ittimeen, joka on merkitty thermo , litteän ru uvitaltan aVUlla. Kiin n 
itÖ Daneeli ja ritilä takaisin pai kal leen (kuva 15J.

≥

FIN
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Läs dessa anvisn ingar noggraut. Om anvisningarna ej
*Öh s, upDhör garant in att gäIla.

MONT ERING OCH ANVÄNDNING AV TA KLUCKAN

M ONTERI NGSSATS, INNEHÅLL
a. Montážní svorka................................................
b. Skruv, DIN 7982- ,2 x 38 ................
c. Bricka, DIN 125- M5................................................
d. Skruv, DIN 7981- ,2 x 38 ................

Tag bort sargen med myg gnät och ruIlgardin samt
innerramen (obr. 11a. *ag bort myg gnätet från sargen (obr. 
12J.
Öppna Iuckan så att låset, om sådant är monterat, kan tas 
bort genom att lossa de tre torx-skruvarna nä rmast låset. 
Skruva därefter tiIIbaka skruvarna (obr. 13a.

3 Sätt in *IäkttilIsatsen genom ÖQDFlingen och snäpp fast det i 
ytterramen. CliDsen med två ribbor skall vara Då
gångjä rnssida n ffig. 1 J.
Flä kten kan förses med en extern term ostat eller en 
rörelsedetektor. Lossa galIret Och tag bort manöver pa delen.

e. ManÖvervred ................................................
*. Fyrka ntaxel, 6 x 70 mm................
g. O- ri ag, 1Ox3................................................
h. Distansrör, U mm
. Skruv, DIN 7981- 3,d x 9,d ................

MONTERI NG AV TAK LUCKAN (obr. U

..........1
.............1

...1
.

Ve slut de två kab larva *rån strömbrytaren tiII
koppli ngsDli äter märkt therm o med hjÖID av en Iiten
spårskruvmejsel. Sätt tilIbaka manöverDa fel och galler ffig. 15J.

5 Av slut de båda mat ningskablarna (röd - "; svart - -J til112 V 
batterisDänning med 1,d mm* kabel. Anvä md en 10 A trög
SÖ kri Llg på -+ ka bel DI *I g. 16}. KOD @li ng sstyc ket få r p lat s i

Thu le Vett kan m onteras i tak med en ty ocklek *rån 25 til160 mm.
1. ±Tag U@D Pil ÖDpniag, 402 x 402 1 mm, i taket och reng ör 

taket ruut ÖQDFlingen (obr. 2J.
Anvä md ett syrafritt tätningsmedel som fäster mot ABS- 
Dlast, och apDlicera detta under ka äter på den yttre ramen
(C) *obr. 3).

  3. Mont era överdelen fA+CJ med gångjä rnssida n *ramåt i
*ärdriktningen.
Fäst överdelen i taket med m onteringsklammer (aJ mitt på var 
e lå ag sida (viz obr. J. Anvä md skruv DIN 7982- ,2 mm med 
längd enligt tabel len. Monteri ag sklam ren måste vila
mat öppning ens kant (*ig. 6J. Drag inte skruvarna för hårt, 
då detta kan med föra att ytterramen de*ormeras.

5. För *hule Vett 12V med *läkt: Zkontrolujte, zda je možné, 
abyste se s baterií připojili na 12V a použili ji k napájení v místě, 
kde se nenachází17J.

6. Placera manövervredet med *yrka ntaxel i innerramen (DJ, och 
säkra det med O- ringen f*ig. 9J.
Observera: Det med+öl a ma növervredet avsett för tak med en 
ty ocklek *rån 25 till JO mm. Vid större taktjocklek ( 0 60 mm J, 
måste förlä agniag ssat s med 90 mm axel anvä ndas se 
TILLBEHÖR .

7. Mont era innerram fDJ med vred och *yrkantaxel n på sådant 
sätt att axeln Dassar i ÖpDFlingen i mekanismen. ≥*ör att 
under lätta m onteringen måste, vid takt ocklek Omm,
*örst ett distansrör placera s över bussniigen i varje höra på
ytterramen fCJ (*ig. 7J.

8. Sätt fast innerramen (DJ vid ytterramen fCJ i hör den. 
Använd skruv DIN 7981- ,2 mm med Iängd enligt tabellen.
(obr. 5}.

  9 Tryck *ast sargen fGJ med mygg nät och ruIlgardin i
innerramen, och fäst det med två skruva r DIN 7981 3,d x 9,d
(feg. 1O/1-^)

ANVÄN DNING AV TAK LUCKAN
Takluckan måste va^a stängd vid körning.
För att ta bort sargen med myggnät och rullgardi n lossa s *örst de 

två skruvarna. Sargen kan därefter hakas loss.

TILL BEH ÖR
12 V-*Iä kt, číslo dílu 211001.
  FÖFI Ö 0 Q DIILlg SS t S *Ö r t kt OC kl e k 0     60 rL rL, Ft I kel 0 Um m e r
308226.

MONT ERING OCH ANVÄNDNING AV FLÄKT EN

MONT ERING AV FLÄKTEN
Thu le Vett kan i efter hamd kompetteras med en 12 V-*Iä kt med en 
kapacitet på 20 m'/min.

urtag et i ytterramen f*ig. 17a.
Sätt tiIIbaka innerram och sarg, utan myg gnät.

Umd er *örutsätt ning att kabeldragniigen är rätt gjord, uDDf/I ler 
instal Nationen kraven i EMC- riktlinje 2004/108/EG och
200 /10 /EG, bilaga 1: 6,5; 6,6; 6,8 och 6,9. *Iäkten är god kämd (KBA 
nr. 19303a *ör montering i fordom.

ANVÄNDNING AV FLÄKT EN
Flä kten starta s med touchström brytaren. Det mellersta av 
lysdioderna kommer att tändas och fläkten startar i komfort- läge 
flägsta hastighet och utsugning (obr. 18a.
Genom att trycka Då strömb rytaren SI (ut sug S3 (inblåst, kan 
Iu'tstöirnenjusteras 6 läger (se även tabeIIl9l

* MIN - 3,7 m'/min. f2 W- O.15 AJ
* MAX - 20 m'/min. (3 W 2,5O AJ

Pro zapnutí baterie stiskněte tlačítko automatického zapnutí od 6. 
do posledního zapnutí po uplynutí času.
Om man tilI*äIligt önskar en kra*tigare effekt, trycks
strömbrytare S1 futsug S3 finblåsJ in i 3 sekumder. *Iäkten kommer nu 
att gå DI hög sta *art i 5 minuter, inhan den automatiskt återgå r till 
det tidigare läget (obr. 20).
För att inte *läkt eller batteri skall skadas, stängs *läkten 
automatiskt av vid *ör hög f19,5 VJ och fÖr låg 11,1 VJ SDÖnning. För 
felsökn iag, see tabell 21.

FLÄKT MED EX*RA S*RÖMBRYTARE
Vid a tvämdning av extern termostat rörelsedetektor (med tids*örd 
röjning med stängd kontakt i normal läget kan fläkten starta s och 
stopDas med strömbrytaren S2. Det går också att ustera riktning och 
hastighet med S2 och S3. *Iäkten kommer endast att arbeta då det 
externa termostaten eller rörelsedetektorn aktiverats.
Observera: Om fläkten är försedd med term ostat, och du tänker 
vara borta *rån fordaset en Iängre tid, rekommenderar vi att du 
väI er Iägsta ha stighet. Detta *ör att minska risken att batteriet 
ladda s ur.

SKÖTSEL OCH UNDERH ÅLL
Gallret och myggnätet kan båda tas bort *ör reng Öring. Bryt alItid
St rÖ n fÖ rSÖ rj n i n g fÖFe a r b eLl m ed fl Ö kt*Ö FSed d ta kl U C ka .

ATTOBSERVERAVIDTRANSPORTAV PRODONET
Taklu ckan är endast vattentät vid köra ing/tra nsport i *ordonets 
normala körriktniag. Om fordonet måste transporteras i m otsatt rikt 
ning måste s älva Iuckan säkras i stängt läge med låset fe
*läktförsedd U klucka eller Då annat sätt.

SE
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D
b 

DIN7982
4,2 x

d 
DIN7981

4,2 x
25-30 25 32
30-35 32 38
35-40 38 45
40-45 45 50
45-50 50 60
50-55 55 65
55-60 65 70
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